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25 de junio de 2023 

 

 

 

 

 

 

 

P   N  S   G ,  
C -P     N    

D   V  
 En el espíritu de la Sagrada Familia de Nazaret, la misión de 
la parroquia-santuario de Nuestra Señora de Guadalupe, Co-
patrona de los no-nacidos, es de ser una comunidad Católica 
humilde, bilingüe, pro-vida y pro-familia, anunciando con 
júbilo el Evangelio. Invitamos a todos a una educación reli-
giosa en la plenitud de la Verdad encomendada a la Iglesia. 
Convidamos a todos a celebrar con reverencia y unidad la 
presencia real de Cristo en los ritos de nuestra Liturgia. Lla-
mamos a nuestros miembros a la humilde obediencia de la fe 
y al servicio sacrificial para edificar el Cuerpo de Cristo. 

(661) 323-3148 ♦ Fax (661) 323-6016 ♦ office@guadalupebakersfield.org www.guadalupebakersfield.org www.holyspouses.org 

SHRINE/PAVILION / SANTUARIO/ PABELLON 
4600 E. Brundage Ln., Bakersfield, CA 93307 

PARISH CHURCH / IGLESIA PARROQUIAL 
 601 E. California Ave., Bakersfield, CA 93307                                              

DAILY MASS: 
Mon/Wed/Fri 8:00am 
Tues & Thurs 7:00am 

SUNDAY MASS: 
Sat. Vigil 5:30pm 

Sun. 6:45am, 10:00am, 6:30pm 

MISA DIARIA: 
Lun/Mie/Vie 7:00am 
Mar/Jue/Sáb 8:00am 

MISA DOMINGO: 
Sáb. Vigilia 7:00pm 

Dom. 12:00pm 

ADORATION: Thurs. 11:45am – Fri. 6:30am 
CONFESSIONS/ CONFESIONES: 
   Thursday/Jueves & Friday/Viernes 6:00pm 

 SUNDAY MASS: 11:45am (3rd Sunday Latin)  
 MISAS DOMINGO: 8:15am; 10:00am 
        1:45pm (1er Domingo en Latín); 5:30pm 

Administered by the Oblates of St. Joseph www.osjusa.org 

December 31, 2023 
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T  H  F   

December 30 – January 6 

Mass † Intentions 

P  D  
Oblates of St. Joseph 

Fr. Shaji Athipozhi, O.S.J./Pastor  
shaiathipozhi@gmail.com / 661-323-3148 Ext.206  

Fr. Gustavo López, O.S.J./Vicar  
frgustavo@osjoseph.org / 661-323-3148 Ext. 204 

Fr. Sergio Pérez, O.S.J./Vicar  
sperez@osjusa.org / 661-323-3148 Ext. 205 

Fr. Larry Toschi, O.S.J./Chapel 
frlarry@osjusa.org / 661-323-3148 Ext. 203 

 
 

Parish Office: 
(661) 323-3148 ♦ Fax (661) 323-6016  

Angela Aguilar/Office Manager Ext. 212 
angela@guadalupebakersfield.org 

Mónica Alamillo/Secretary Ext. 202 
monica@guadalupebakersfield.org 

Dayana Guzmán/Receptionist Ext. 201 
dayana@guadalupebakersfield.org 

Office Hours 
Monday 2:00 pm to 5:00 pm 

Tuesday thru Friday 
9:00 am to 12:30 pm & 1:30 pm to 5:00 pm 

Closed Saturday and Sunday 
 
 

School 
(661) 323-6059♦ Fax (661) 323-6058  

Sr. Susana Del Toro Vargas S.J.S/Principal 
sdeltoro@olgsjs.org  

Dora Loreto/Secretary 
dloreto@olgsjs.org 

 
 

Religious Education 
507 E. 11th St.   

 (661) 323-7642 ♦ Fax (661) 323-6016  
Aida Núñez/Director 

aida@guadalupebakersfield.org 
Heidi Muñoz/Assistant 

heidi@guadalupebakersfield.org 
Rosa Vargas/Assistant 

rosa@guadalupebakersfield.org  
Office Hours 

Monday thru Wednesday 
10:00 am to 12:30 am & 1:30 pm to 3:30 pm 

And 5:00 pm to 6:30 pm 
Saturday 10:00 am to 12:00 pm and 12:30 to 2:00 pm 

Sunday 9am to 12pm 
Closed Thursday and Friday 

 
 

Virginia Ruiz/Campaign Director (661) 323-3073 
olgcampaign@guadalupebakersfield.org  

Doris Martin Safe Environment (661)323-3070 
doris@guadalupebakersfield.org  

 
 

Ministries 
Nallely Sánchez/Youth Minister (661) 731-2454 

Rosa Muñoz/Liturgy Coordinator (661) 809-4534 
Toña Castellanos/Pro-Life Coordinator (661) 397-4811 
María Neri/Bereavement Coordinator  (661) 832-8681 

Sandra García/Miscarriage  (661) 633-4476 
Virginia Ruiz/Post-Abortion Healing  (661) 281-9536 

Crescenciano Rosales/Grupos de Oración (661) 327-0832 

T  H  F  
Saturday December 30th 
5:30 pm Eng. (Church) † Jesús & Francisca Navarro  
7:00 pm Sp. (Church) Armando & Guillermina & Hijos 
11:30 pm Bil. (Church) Acción de Gracias / Familia Saldaña 
Sunday December 31st 
6:45 am Eng. (Church) † Dolores Enríquez & Norma Fernández 
8:15 am Sp. (Shrine) Mr. Dalena & Family / School 
10:00 am Eng. (Church) Fr. Shaji (Birthday)  
10:00 am Sp. (Shrine) † Concho & Consuelo Hernández  
11:45 am Eng. (Shrine) Parishioners 
12:00 pm Sp. (Church) Reynaldo Banda / Familia Banda López 
1:45 pm Sp. (Shrine) † Juana Domínguez / Familia Guzmán 
5:30 pm Sp. (Shrine)  Sr. Dalena & Familia / School 
6:30 pm Eng. (Church) Mr. Dalena & Family / School 
11:30 pm Sp. (Church) Saldana Family 
Monday January 1st   O  D    N    L        
7:00 am Sp. (Church) † Sixto Cervantes Jr / Acerina 
8:00 am Eng. (Shrine) † Antonio Palacios / Altagracia 
6:00 pm Bil. (Church) Mirna Guzmán (Birthday)  
Tuesday January 2nd                           S . B   G   
7:00 am Eng. (Church) Holy Souls in Purgatory / Martha 
8:00 am Sp. (Church) † Rubén Bermúdez / Nancy & Familia 
Wednesday January 3rd                        C  W  
7:00 am Sp. (Church) † Onésimo Jiménez Ramírez / Hijo 
8:00 am Eng. (Church) † Gabino Guzmán  
Thursday January 4th                    S . E  A  S  
7:00 am Eng. (Church) † Magdaleno & Mónica Robles  
8:00 am Sp. (Church) Sacerdotes de los Oblatos de San José 
Friday January 5th                                     S . J  N  
7:00 am Sp. (Church) † María Carmen de la Torre / Familia 
8:00 am Eng. (Church) † Manuela Ubeda & Roberto Rourk  
7:00 pm Sp. (Holy Spirit) OSJ Seminaristas & Novicios  
Saturday January 6th                            C  W   
8:00 am Sp. (Church) † Jesús García / Familia García 

 
 
 

Pray for - Oren Por los Fallecidos  
Juventino Baldivia Razo and Frances Fernandez  

who died recently. 
 

 
La Sagrada Familia 
December 31, 2023 

En aquel tiempo, los pastores fueron a toda prisa hacia Be-
lén y encontraron a María, a José y al niño, recostado en el 

pesebre. Después de verlo, contaron  
lo que se les había dicho de aquel niño.  

- Lc 2, 16-17 
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M   W   D    W : $439 
T   W   12/17/2023: $14,146 

                   EVENTS CALENDAR  
 CALENDARIO DE EVENTOS 

Sun. 12/31 New Years Vigil Mass 11:30pm Bilingual 
Mon. 1/1 Solemnity of Mary the Mother of God, 6:00pm Bilingual 
Sun.-Mon. 1/14-22 Holy Spouses Novena M-F 7:00pm, Sat. 6:30pm, 
 Sun. 5:30pm—Church 
Sat.-Sun. 1/20-21 Retiro Familia Natural Vive Mejor—OLG Hall 
Tues. 1/23  Holy Spouses Mass & Blessing of Engaged Couples &  
          Renewal of Marriage Vows 7:00pm Sp.—Church 
Sun.-Sat. 1/28-2/3 Catholic Schools Week 
Fri. 2/2 Blessing of Candles 8:00am—Church  

T  W ’  S  C  
The Second Collection for this week will be for the  

Building Fund. Thank you for your generosity. 

 
 
 

S  C   E  S  
La Segunda Colecta de esta semana  será para el Fondo de 

Construcción. Gracias por su generosidad. 

B  F  T   10/31/2023 
Spent on Chapel Construction          $2,538,023.62 
 

Total in the Bank                     $5,420,696.63 

Church  
Collections 

 
12/17/2023 

Shrine  
Collections 

 
12/17/2023 

5:30 pm Sat. $557 8:15 am  $1,882 

7:00 pm Sat. $484 10:00 am  $1,921 

6:45 am  $945 11:45 am $1,162 

10:00 am  $1,235 1:45 pm $1,936 

12:00 pm $1,720 5:30 pm $921 

6:30 pm $944   

Total $5,885 Total $7,822 

12/17/23 S  C :  
B  F  $4,245 

 

12/24/23 S  C :  
B  F  $8,727 

T  O       
N  Y  D .    

 
 
 
 

 
L  O  C       

D  A  N . 

 
F  A  N ! 
H  N  Y ! 

May God in His unceasing love send many gifts to  you 
and your family, may He fill your hearts with peace and 
bless you and your family abundantly during 2024.   
From Fr. Shaji, Fr. Larry, Fr. Gustavo, Fr. Sergio and 
the Staff of  The Shrine of Our  Lady of Guadalupe, Co-
patroness of the Unborn. 

Que Dios en su amor incesante les envíe muchos regalos 
a usted y a su familia, que llene sus corazones de paz y 
los bendiga abundantemente a usted y su familia durante 
el 2024.  
Les desean el P. Shaji, P. Larry, P. Gustavo, P. Sergio y 
el personal del Santuario de Nuestra Señora de Guadalu-
pe, Co-patrona de los no Nacidos, un Feliz Año Nuevo a 
ustedes. 

Church  
Collections 

 
12/24/2023 

Shrine  
Collections 

 
12/24/2023 

5:30 pm Sat. $815 8:15 am  $2,537 

7:00 pm Sat. $839 10:00 am  $1,957 

6:45 am  $794 11:45 am $1,231 

10:00 am  $1,149 1:45 pm $1,487 

12:00 pm $1,754   

Total $5,351 Total $7,212 

M   W   D    W : $296 
T   W   12/24/2023: $12,859 
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Flocknote 
Scan the QR code with your phone to register and  receive 

regular text/email information from our parish. 

Flocknote 
Escanee el código QR con su teléfono para  registrarse y 
recibir información de nuestra parroquia  por mensaje de 

texto/correo electrónico 

 

P    O   B  C !
Everyone please join us in praying for the completion of 
the artworks and the beginning of Perpetual Adoration at 
our Chapel, in at least one of the following three ways: 
 
WEEKLY BILINGUAL HOLY SPOUSES ROSARY: 
Onsite at Brundage, Wednesdays 9:30-10:30 am. 
 
MONTHLY SILENT HOLY HOUR: In California Ave. 
Church, 4th Thursday of the month from 9-10pm. 

DAILY: Dear Mary and Joseph, Holy Spouses, as a 
phase of construction for the Shrine of Our Lady of Gua-
dalupe Copatroness of the Unborn, please guide us to 
prepare a Chapel for Perpetual Adoration of the Blessed 
Sacrament, in imitation of your first adoration of Jesus in 
the manger of Bethlehem. Amen. 

¡O    A     
C  D  B ! 

Todos, por favor, únanse a nosotros para orar por la finali-
zación de las obras de arte y el comienzo de la Adoración 

Perpetua en nuestra Capilla, en al menos una de las si-
guientes tres formas: 

 

ROSARIO SEMANAL BILINGÜE DE LOS SANTOS 
ESPOSOS: En Brundage, los miércoles de 9:30 a. m. a 
10:30 am,. 
 

HORA SANTA EN SILENCIO MENSUAL: En Califor-
nia Ave. Iglesia, el cuarto jueves del mes de 9 a 10 p. m.  
 

DIARIO: Amados María y José, como etapa de la cons-
trucción del Santuario de Nuestra Señora de Guadalupe 
copatrona de los no nacidos, hágannos el favor de guiar-
nos a preparar una Capilla de Adoración Perpetua del 
Santísimo Sacramento, a imitación de su primera adora-
ción de Jesús en el pesebre de Belén. Amén.  

 

N  Y ’  M  S   
  S , D  31  
 

 
 
 

 
M , J  1  

M  S  

11:30  B  V —C  

H   M   A  N  
  D  31  D  

 
 
 
 
 

 
L  1  E   
H   M  

11:30  V  B —I  

7:00  S —C  
8:00  E —C  

6:00  B —C  

7:00  E —I  
8:00  I —I  

6:00  B —I  

H  B   F . S  
Today, December 31st is Fr. Shaji’s Birthday, we wish 
him a birthday filled with God’s blessings, let us give 
thanks to God for the gift of his faith-filled life, and let us 
pray that the Holy Spirit will continue to strengthen him 
as he serves the church. 
 

Fr. Shaji, may God bless you with peace and 
joy as you celebrate your birthday and another 
year of faithful service in Christ.  

F  C   P  S  
Hoy, 31 de diciembre, es el Cumpleaños del P. Shaji, le 
deseamos un cumpleaños lleno de bendiciones de Dios. 
Demos gracias a Dios por el regalo de su vida llena de fe 
y oremos para que el Espíritu Santo continúe fortalecién-

dolo mientras sirve a la iglesia. 
 

P. Shaji, que Dios lo bendiga con paz y alegría 
mientras celebra su cumpleaños y otro año más 
de fiel servicio en Cristo. 

. 

 R   RCIA 
If you are over 18 and have not done the sacraments of 
1st Communion or Confirmation, the Sacraments adult 
program starts a new course in January 2024. For more 
information, call the Religious Education office (661) 323
-7642 or e-mail ccdolg@guadalupebakersfield.org 

R  P  RICA 
Si eres mayor de 18 años y no has recibido los sacramen-
tos de 1ra. Comunión o Confirmación, el programa de 
Sacramentos para adultos inicia un nuevo curso  en 
Enero, 2024. Para más información, llame a la oficina de 
Educación Religiosa al tel. (661) 323-7642, o envié un 
correo electrónico a ccdolg@guadalupebakersfield.org 
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 H  S  V  
Por favor únase a los Padres Oblatos de San José, Herma-
nas Siervas de Jesús Sacramentado y el grupo vocacional 
para la Hora Santa Vocacional ante el Santísimo Sacra-
mento para orar por aumento de vocaciones. El jueves 11 
de enero, 2024 a las 7:30pm en la Iglesia. 

V  H  H  
Please join the Oblates of St. Joseph Priests, Sisters Serv-
ants of the Blessed Sacrament and the vocation group to 
pray for an increase in vocations before the Blessed Sacra-
ment. Thursday, January 11, 2024 at 7:30pm in the 
church.   

R  “L  F  N  V  M ” 
Se llevará a cabo el fin de semana 20 y 21 de enero del 2024 en el Salón Guadalupe de 9am a 6pm.  Este es un taller 
para parejas casadas, parejas comprometidas y para cualquier adulto interesado. Temas cubiertos: sexualidad,  matrimo-
nio, comunicación, paternidad responsable, formación, familia natural y la misión de la familia.  
Para más información favor de llamar a la oficina de la parroquia al 323-3148 o a Francisco y Verónica Hernández al 
333-7047. 

 H  S  N  
The Holy Spouses Society invites you to the Holy Spous-
es Novena from Sunday, January 14th to Monday the 
22nd. Novena schedule is as follows Monday - Friday 
7:00pm, Saturday at 6:30pm and Sunday at 5:30pm at the 
Church on California Ave. 

 
H  S   M  

Feast of Mary and Joseph, the Holy Spouses is Tues-
day, January 23rd. We will have a Bilingual Mass 
at the Church, 7:00pm. All couples married in the 
Church are invited to renew their wedding vows, and 
couples preparing for marriage in the church will receive 
a special blessing after Mass. Those couples who are pre-
pared to be enrolled in the Holy Spouses Society will be 
able to enroll at that time.  

N    S  E  
La Sociedad de los Santos Esposos les invita a la Novena 
de los Santos Esposos del domingo 14 al lunes 22 de 
enero. El horario de la Novena es el siguiente de lunes a 
viernes a las 7:00pm, el sábado a las 6:30pm y el domin-

go a las 5:30pm.  En la Iglesia de California Ave. 
 

M    S  E  
Fiesta de los Santos Esposos María y José es el mar-
tes 23 de enero.  Tendremos una Misa Bilingüe en la 
Iglesia, 7:00pm. Todas las parejas casadas por la 
Iglesia están invitadas a renovar sus votos matrimo-

niales y las parejas que se están preparando para casarse 
en la Iglesia recibirán una bendición especial después de 
Misa.  Las parejas que están preparadas para inscribirse 
en la Sociedad de los Santos Esposos pueden hacerlo ese 
día.   

Prayer for the Family 
Dear Lord,  

We lift our families to you in prayer  
every generation! 

Bind our wounds, forgive our debts,  
show your mercy! 

Lead us to deeper communion  
with each other and You. 

Help us, too, to be a holy family. 
Amen. 

Oración por la familia 
Querido Señor,  

elevamos a nuestras familias hacia ti  
en oración, ¡cada generación! 

¡Cierra nuestras heridas, perdona nuestras deudas,  
muestra tu misericordia! 

Guíanos a una comunión más profunda  
entre nosotros y contigo. 

Ayúdanos también a ser una sagrada familia. 
Amén. 

LIVE THE LITURGY  
- INSPIRATION FOR THE WEEK 
God’s timing is not always our timing. Sometimes, we 
have to wait years for the answer to our prayer. Never 
despair. Remember that God keeps His word. 
 
©LPi 

E  B  
Scan the QR code with your phone to subscribe and  receive  

our weekly bulletin in  your email.  

B  E   
Escanea el código QR con tu teléfono para suscribirte y 
recibir nuestro boletín semanal en tu correo electrónico. 

VIVE LA LITURGIA  
- INSPIRACIÓN PARA LA SEMANA 
El tiempo de Dios no siempre es el nuestro. A veces tenemos 
que esperar años para recibir la respuesta a nuestra oración. 
Nunca desesperes. Recuerde que Dios cumple su palabra. 
 
©LPi 
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 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  
  

New Resident, Parishioner Registration Form / Forma de Registro de Feligrés o Residente Nuevo  
 

Name/Nombre:  

Mailing Address/Domicilio:  

Cit /Ciudad:  Zip/Código:  

E-mail/Cor eo elect ónico:  

Phone#/Teléfono:  Cell/Cel  

English                    Español 

Do you care to receive envelopes? Yes____  No____ 
Are you interested in serving in any of our liturgical or  
catechetical ministries? Yes____  No____  
(If yes is checked above, you will be contacted by the office) 
 
Le gustaría recibir sobres? Si____ No____ 
Esta interesado/a en servir en alguno de nuestros ministerios 
litúrgicos o catequéticos? Si____ No____ 
(Si marco si arriba, será contactado/a por la oficina)  

 

W   I    
R    P ? 

It is important to register in the parish because we need to 
belong to a parish community. Other reasons are because 
you might need a letter of good standing to be godparents 
at other parishes or for any other legal reason including, 
immigration letter. Please complete the form and place it 
in the collection basket. If you are registered and have 
moved or changed your number. Update your information. 

¿P    I  R   
  P ? 

Es importante registrarse en la parroquia para pertenecer 
a una comunidad parroquial. Otras razones son, por que 
puede necesitar una carta de buena conducta para ser pa-
drinos en otra parroquia, o por algún tramite legal, inclu-
yendo cartas para migración. Complete el formulario y 
colóquelo en la canasta de la colecta. Si está registrado y 
su dirección o teléfono ha cambiado, actualice su infor-
mación.  

 

Saint Elizabeth Ann Seton’s Story 
Mother Seton is one of the keystones of the American Catholic 
Church. She founded the first American religious community 
for women, the Sisters of Charity. She opened the first Ameri-
can parish school and established the first American Catholic 
orphanage. All this she did in the span of 46 years while raising 
her five children. 
 

Elizabeth Ann Bayley Seton is a true daughter of the American 
Revolution, born August 28, 1774, just two years before the 
Declaration of Independence. By birth and marriage, she was 
linked to the first families of New York and enjoyed the fruits 
of high society. Reared a staunch Episcopalian, she learned the 
value of prayer, Scripture and a nightly examination of con-
science. Her father, Dr. Richard Bayley, did not have much use 
for churches but was a great humanitarian, teaching his daugh-
ter to love and serve others. 
 

The early deaths of her mother in 1777 and her baby sister in 
1778 gave Elizabeth a feel for eternity and the temporariness of 
the pilgrim life on earth. Far from being brooding and sullen, 
she faced each new “holocaust,” as she put it, with hopeful 
cheerfulness. 
 

At 19, Elizabeth was the belle of New York and married a 
handsome, wealthy businessman, William Magee Seton. They 
had five children before his business failed and he died of tuber-
culosis. At 30, Elizabeth was widowed and penniless, with five 
small children to support. 
 

While in Italy with her dying husband, Elizabeth witnessed 
Catholicity in action through family friends. Three basic points 
led her to become a Catholic: belief in the Real Presence, devo-
tion to the Blessed Mother and conviction that the Catholic 
Church led back to the apostles and to Christ. Many of her fam-
ily and friends rejected her when she became a Catholic in 
March 1805. 
 
 

La historia de Santa Elizabeth Ann Seton 
La Madre Seton es una de las piedras angulares de la Iglesia 
católica estadounidense. Fundó la primera comunidad religiosa 
estadounidense para mujeres, las Hermanas de la Caridad. 
Abrió la primera escuela parroquial estadounidense y estableció 
el primer orfanato Católico estadounidense. Todo esto lo hizo 
en el lapso de 46 años mientras criaba a sus cinco hijos. 
 

Elizabeth Ann Bayley Seton es una verdadera hija de la Revo-
lución Americana, nacida el 28 de agosto de 1774, apenas dos 
años antes de la Declaración de Independencia. Por nacimiento 
y matrimonio estuvo ligada a las primeras familias de Nueva 
York y disfrutó de los frutos de la alta sociedad. Criada como 
episcopal acérrima, aprendió el valor de la oración, las Escritu-
ras y el examen de conciencia nocturno. Su padre, el Dr. Rich-
ard Bayley, no sentía mucha utilidad por las iglesias, pero era 
un gran humanitario y le enseñó a su hija a amar y servir a los 
demás. 
 

Las tempranas muertes de su madre en 1777 y de su hermana 
pequeña en 1778 le dieron una sensación de eternidad y de la 
temporalidad de la vida de peregrino en la tierra. Lejos de 
mostrarse melancólica y hosca, enfrentó cada nuevo 
“holocausto”, como ella dijo, con esperanzada alegría. 
 
A los 19 años, Elizabeth era la bella de Nueva York y se casó 
con un apuesto y rico hombre de negocios, William Magee Se-
ton. Tuvieron cinco hijos antes de que su negocio fracasara y 
muriera de tuberculosis. A los 30 años, Elizabeth era viuda y 
sin dinero, con cinco hijos pequeños que mantener. 
 

Mientras estaba en Italia con su marido moribundo, Isabel fue 
testigo del Catolicismo en acción a través de amigos de la fa-
milia. Tres puntos básicos la llevaron a convertirse en católica: 
la creencia en la Presencia Real, la devoción a la Santísima 
Madre y la convicción de que la Iglesia Católica conducía a los 
apóstoles y a Cristo. Muchos de sus familiares y amigos la 
rechazaron cuando se hizo católica en marzo de 1805. 
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LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME Dione Gilmore
 

DGilmore@4LPi.com
(800) 950-9952 x2108

Personal Injury
Wrongful Death
Brain Injuries
Motorcycle Accidents
Trucking Accidents
Oil Field Accidents
Defective Airbags
Civil Rights Violations
Products Liability 

When You Need 
A Really Good 

Lawyer!!

 (661) 777-7575     WWW.RODRIGUEZLAW.NET    Available 24/7

VictoryFS.org 
(661) 912 - 0111

Because every child
deserves Victory...
Become a Foster Parent
or adopt today.

Foster Youth Placement
Adoption Services 
Foster Parent Training

Perez Design Services
Architecture | Planning | Construction
Roberto Perez - Owner & Parishioner

Residential & Commercial
• New Construction / ADU’s • Additions / Remodels

• Patio’s / Gazebos * Garage Conversions
• Concrete, Framing, Electrical, Roofing

• Stucco, Drywall, Plumbing, HVAC 
perezdesignservices@yahoo.com
661-314-5169 / 661-567-5151

Vendo Pollos y Gallinas de Rancho 
Orgánicos Recien Matados Todos los Dias
Natural Products! Fresh products every day! 
We cultivate and harvest daily everything we 
offer to ensure that our products are natural, 

fresh, and in the best possible condition.

Spanish/Español:  (661) 525-9411
English/Inglés:  (661) 314-3430
customer@vegimarket.us

209 Liggett St. • Bakersfield, CA
Bring this Ad and claim your Surprise FREE Gift with purchase.
Traiga este anuncio y pregunte por su REGALO sorpresa con su compra.



For ad info. call 1-800-950-9952 • www.4lpi.com              Our Lady of Guadalupe Church, Bakersfield, CA              A 4C 05-4144

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME Dione Gilmore
 

DGilmore@4LPi.com
(800) 950-9952 x2108

25+ Years Experience
661-348-4655

10% Discount With this Ad
*$300 Maximum Discount*

“Help Us Help Others”
St. Vincent de Paul Store & Center 
Donate-Volunteer-Shop (pick up or drop off)
300 Baker Street       661-323-7340
PROCEEDS BENEFIT OUR LOCAL SVDP HOMELESS SHELTER 


